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Recessional                The King Shall Come            Morning Song

Music Reprinted under the following:  GIA/ OneLicense.net  License Number A-0716682; OCP/LicenSing online.org. License Number U16794 and World 

Library Publications License Number ALD0211091.  All Rights Reserved.  Used with Permission.

Introductory Rites
Concluding Rites

Blessing and Dismissal 

Salve Regina   (6:30 pm)                                  Word and Song Page 768, No. 834

Lord’s Prayer

Rite of Peace

Communion Rite

Prayer after Communion

Antiphon                  Andrew Moytka

Introit                                        Gaudeamus Pariter

Sign of the Cross and Greeting

Penitential Act                                                              Word and Song Page 4

Anthem             O Salutaris Hostias           Sir Edward Elgar
     11:00 AM                     1857 - 1934

 Amen         Mass of Saints Peter and Paul             Normand Gouin     

Agnus Dei             Mass of Saints Peter and Paul         Normand Gouin     

Mystery of Faith        Mass of Saints Peter and Paul         Normand Gouin     

Sung in Latin with English translation.

Prelude    Rhapsody in D-flat, op. 17, no. 1    Herbert Howells
1892 - 1983

Postlude        Canon in A-flat, op. 56, no. 4 Robert Schumann
1810 - 1856

O salutaris hostia
quae caeli pandis ostium,
bella premunt hostilia: 
da robur, fer auxilium.
Uni trinoque Domino
sit sempiterna gloria,
qui vitam sine termino
nobis donet in patria.

Kyrie                  Mass of Saints Peter and Paul             Normand Gouin

O saving victim
who opens the gate of heaven,
hostile wars press on us:
give strength, bring aid.
To the Lord, three in one,
be everlasting glory,
for life without end
he gives us in (his) Kingdom.
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Second Reading                                                Hebrews 10:11-14, 18 
By one offering he has made perfect forever those who are being consecrated.

Acclamation Before the Gospel                            
   Mass for John Carroll       Michael Joncas

Gospel Reading                               Mark 13:24-32
He shall gather his elect from the four winds.

Homily
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Liturgy of the Word
Word and Song Page 276

First Reading                                                                    Daniel 12:1-3
At that time your people shall escape.

Collect

Prayer over the Offerings

Be vigilant at all times
and pray that you have the strength to stand before the Son of Man.

Offertory       Lo! He Comes on Clouds Descending               Hemsley

Sanctus              Mass of Saints Peter and Paul          Normand Gouin
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Refrain:
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Liturgy of the Eucharist

Preparation of Gifts 

Anthem             De Profundis           Antonio Salieri
     11:00 AM                                                  1750-1825

Gloria                Mass of Saints Peter and Paul          Normand Gouin

O Lord, it is you who are my portion and cup, it is you yourself who are my prize.
I keep you, Lord, ever in my sight; since you are at my right hand I shall stand firm.

And so my heart rejoices, my soul is glad; even my body shall rest in safety.
For you will not leave my soul among the dead, nor let your beloved decay.

You will show me the path of life, the fullness of joy in your presence,
at your right hand happiness forever.

Profession of Faith                                                         Word and Song Page 12

Universal Prayer

Dismissal of the Catechumens  (5:15 PM)

Responsorial Psalm                       Psalm 16                       Michael Connolly

Sung in Latin with English translation.

De profundis clamavi ad te Domine: Domine exaudi vocem meam. Fiant aures 
tuae intendentes in vocem deprecationis meae. Si iniquitates observaveris 
Domine: Domine quis sustinebit. Quia apud te propitiatio est: et propter legem 
tuam sustinui te Domine. Sustinuit anima mea in verbo ejus: speravit anima mea 
in Domino. A custodia matutina usque ad noctem, speret Israel in Domino. Quia 
apud Dominum misericordia: et copiosa apud eum redemptio. Et Ipse redimet 
Israel ex omnibus iniquitatibus ejus.

Out of the depths I have cried to thee, O Lord; O Lord, hear my voice. Let thy 
ears be attentive to the voice of my supplication. If thou, O Lord, will have 
marked iniquities, Lord, who will withstand? But with you there is forgiveness:
and on account of your law I have waited for you, O Lord. My soul trusts in his 
word: my soul hopes in the Lord. From the morning watch even until night, Let 
Israel hope in the Lord. For with the Lord there is mercy, and with him there is 
plenteous redemption. And he shall redeem Israel from all its iniquities.
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